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Manual de usoPor favor, lea atentamente este
manual antes de usarlo!
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE 1

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica accionada por 
la red (con cable) o a su herramienta eléctrica accionada por batería (inalámbrica).
SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJOSEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO
• �Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden o la oscuridad en el área de trabajo 

pueden causar accidentes.
• �No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos inflamables, 

gases o polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que pueden encender el polvo o los vapores.
• �Mantenga alejados a los niños y a las personas presentes mientras utiliza una herramienta eléctrica. Las 

distracciones pueden provocar la pérdida de control de la herramienta.
SEGURIDAD ELÉCTRICASEGURIDAD ELÉCTRICA
• �Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la toma de corriente. Nunca modifique 

el enchufe de ninguna manera. No utilice adaptadores con herramientas eléctricas con conexión a tierra. 
Los enchufes sin modificar y las tomas adecuadas reducen el riesgo de descarga eléctrica.

• �Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, cocinas y 
refrigeradores. El contacto con superficies conectadas a tierra aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

• �No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones húmedas. El agua que entra en una 
herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

• �No tire del cable ni lo utilice para transportar, desconectar o desenchufar la herramienta. Mantenga el 
cable alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o las piezas en movimiento. Los cables dañados o 
enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

INTRODUCCIÓN

Le agradecemos por elegir los productos Könner & Söhnen® Este manual contiene una breve descrip-
ción de las instrucciones de seguridad, instalación y uso. Más información está disponible en el sitio web del 
importador oficial, en la sección de asistencia: konner-sohnen.com/pages/instructions
También puede acceder a la sección de asistencia y descargar el manual escaneando el código QR o desde 
el sitio web del importador oficial Könner & Söhnen® en www.konner-sohnen.es

El fabricante de los productos Könner & Söhnen® se reserva el derecho de realizar modificaciones que 
pueden no estar reflejadas en este manual, a saber:
- El fabricante se reserva el derecho de modificar el diseño, la configuración y la estructura del producto.
- Las imágenes y dibujos presentados en este manual se proporcionan únicamente a modo informativo y 
pueden diferir de los componentes y marcados reales del producto.
Los datos de contacto que puede utilizar en caso de cualquier problema se encuentran al final de este ma-
nual. Toda la información contenida en este manual es correcta según nuestro conocimiento y criterio en la 
fecha de su publicación. La lista actualizada de los centros de servicio está disponible en el sitio web oficial 
del importador: www.konner-sohnen.es

¡Lea atentamente este manual antes de utilizar ¡Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto!el producto!

El incumplimiento de las recomendaciones señaladas con 
este símbolo puede causar lesiones graves al operador o 
a terceros.

¡ATENCIÓN – PELIGRO!

Información útil para el uso de la máquina.¡IMPORTANTE!
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• �Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, use un cable de extensión adecuado para uso 
exterior. El uso de un cable adecuado para exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

• �Si no puede evitar el uso de una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice una fuente protegida 
por un interruptor diferencial (GFCI). El uso de un GFCI reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONALSEGURIDAD PERSONAL
• �Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común al utilizar la herramienta 

eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica si está cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos. Un momento de distracción al utilizar herramientas eléctricas puede provocar lesiones 
personales graves.

• �Use equipo de protección personal. Utilice siempre protección ocular. El equipo de protección, como 
mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco o protección auditiva, utilizado en condi-
ciones adecuadas, reducirá las lesiones personales.

• �Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de 
conectar a una fuente de alimentación y/o batería, recoger o transportar la herramienta. Transportar he-
rramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o energizar herramientas eléctricas con el interruptor 
encendido aumenta el riesgo de accidentes.

• �Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave o 
herramienta dejada en una parte giratoria puede causar lesiones personales.

• �No se estire demasiado. Mantenga una postura y equilibrio adecuados en todo momento. Esto permite 
un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

• �Vístase adecuadamente. No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados 
de las piezas en movimiento. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las 
piezas en movimiento.

• �Si se proporcionan dispositivos de extracción de polvo, asegúrese de que estén correctamente conecta-
dos y se utilicen.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICAUSO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICA
• �No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta adecuada para su aplicación. Una herramienta 

correctamente seleccionada funcionará de manera más eficiente y segura dentro de los límites para los 
que fue diseñada.

• �No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier herramienta eléctrica 
que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

• �Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o la batería de la herramienta eléctrica antes de 
realizar ajustes, cambiar accesorios o almacenar la herramienta. Estas medidas preventivas reducen el 
riesgo de arranque accidental.

• �Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no permita que personas no familia-
rizadas con la herramienta o con estas instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas son peligrosas 
en manos de usuarios no capacitados.

• �Mantenga las herramientas eléctricas. Verifique la desalineación o bloqueo de las piezas móviles, la ro-
tura de piezas y cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta. Si está 
dañada, repárela antes de usarla. Muchos accidentes son causados por herramientas mal mantenidas.

• �Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte bien mantenidas con 
bordes afilados son menos propensas a atascarse y son más fáciles de controlar.

• �Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas de acuerdo con estas instrucciones, teniendo 
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de la herramienta para operaciones 
distintas a las previstas puede dar lugar a situaciones peligrosas.

USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS A BATERÍAUSO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS A BATERÍA
• �Recargue únicamente con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo 

de batería puede crear riesgo de incendio si se utiliza con otra batería.
• �Utilice las herramientas eléctricas únicamente con las baterías específicamente designadas. El uso de 

cualquier otra batería puede crear riesgo de lesiones e incendio.
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• �Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos, como clips, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros objetos pequeños que puedan conectar un terminal con otro. El cortocir-
cuito de los terminales de la batería puede causar quemaduras o incendio.

• �El uso indebido de la batería puede provocar fuga de líquido; evite el contacto. Si ocurre contacto ac-
cidental, enjuague la zona afectada con agua. Si el líquido entra en los ojos, busque atención médica 
inmediatamente. El líquido de la batería puede causar irritación o quemaduras.

• �No utilice baterías o herramientas dañadas o modificadas. Las baterías dañadas o modificadas pueden 
comportarse de forma impredecible, lo que puede provocar incendio, explosión o lesiones.

• �No exponga la batería o la herramienta al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a 
temperaturas superiores a 130 °C puede provocar explosión.

• �Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería o la herramienta fuera del rango de tem-
peratura especificado en las instrucciones. Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera del rango 
especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIOSERVICIO
• �Haga que su herramienta eléctrica sea reparada por una persona cualificada utilizando únicamente pie-

zas de repuesto originales. Esto garantizará que se mantenga la seguridad de la herramienta eléctrica.
• �Siga las instrucciones para lubricar y cambiar accesorios.
• �Mantenga las empuñaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA TIJERA
DE CÉSPED INALÁMBRICA 2

• �Recuerde que este dispositivo está siempre listo para su uso, ya que no necesita conectarse a una toma 
de corriente.

• �No utilice aparatos en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos inflamables, gases o polvo. 
Los aparatos generan chispas que pueden encender el polvo o los vapores.

• �Evite entornos peligrosos - No utilice aparatos en lugares húmedos o mojados.
• �No utilice ni cargue el aparato bajo la lluvia ni en lugares húmedos.
• �Mantenga alejados a los niños - Todos los visitantes deben mantenerse a una distancia segura del área 

de trabajo.
• �Vístase adecuadamente - No use ropa suelta ni joyas. Pueden quedar atrapadas en las partes móviles. Se 

recomienda el uso de guantes de goma y calzado resistente al trabajar en exteriores. Use una protección 
para la cabeza para sujetar el cabello largo.

• �Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre protección ocular. Mascarilla antipolvo, calzado de seguridad 
antideslizante, casco o protección auditiva deben usarse en condiciones adecuadas.

• �Utilice el dispositivo para su propósito previsto – no lo utilice para tareas distintas a aquellas para las 
que fue diseñado.

• �Evite el arranque involuntario - No transporte el aparato con el dedo en el interruptor. Asegúrese de que 
el interruptor esté apagado antes de insertar la batería.

• �No toque las cuchillas expuestas ni los bordes al levantar o sostener el dispositivo.
• �No fuerce el aparato - Funcionará mejor y con menor riesgo de lesiones a la velocidad para la que fue 

diseñado.
• �No se estire demasiado - Mantenga siempre una postura y equilibrio adecuados.
• �Manténgase alerta - Observe lo que está haciendo. Use el sentido común. No utilice el aparato cuando 

esté cansado.
• �Guarde los aparatos que no estén en uso en interiores - Cuando no se utilicen, deben almacenarse en un 

lugar seco, elevado o cerrado con llave, fuera del alcance de los niños.

Al utilizar aparatos eléctricos de jardinería, siempre de-
ben seguirse las precauciones básicas de seguridad para 
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones 
personales, incluyendo las siguientes:

¡ATENCIÓN – PELIGRO!
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No permita que la comodidad o la familiaridad con el 
dispositivo (adquiridas por el uso repetido) sustituyan el 
cumplimiento estricto de las normas de seguridad para 
este dispositivo. El USO INCORRECTO o el incumplimiento 
de las instrucciones de seguridad indicadas en este ma-
nual puede provocar lesiones graves.

¡ATENCIÓN – PELIGRO!

• �Mantenga el aparato con cuidado - Mantenga el filo de corte afilado y limpio para obtener el mejor 
rendimiento y reducir el riesgo de lesiones. Siga las instrucciones para lubricar y cambiar accesorios. 
Inspeccione periódicamente el cable del aparato y, si está dañado, haga que sea reparado por un ser-
vicio autorizado. Inspeccione periódicamente los cables de extensión y reemplácelos si están dañados. 
Mantenga las empuñaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.

• �Revise las piezas dañadas - Antes de seguir utilizando el aparato, un protector u otra pieza dañada debe 
revisarse cuidadosamente para determinar que funcionará correctamente y cumplirá su función prevista. 
Compruebe la alineación de las piezas móviles, el atasco de las piezas móviles, la rotura de piezas, el 
montaje y cualquier otra condición que pueda afectar su funcionamiento. Un protector u otra pieza daña-
da debe ser reparado o reemplazado adecuadamente por un centro de servicio autorizado, a menos que 
se indique lo contrario en este manual.

• �Un aparato accionado por batería con baterías integradas o un paquete de batería independiente debe 
recargarse únicamente con el cargador especificado para la batería. Un cargador adecuado para un tipo 
de batería puede crear riesgo de incendio cuando se utiliza con otra batería.

• �Utilice el aparato a batería únicamente con el paquete de batería específicamente designado. El uso de 
cualquier otra batería puede crear riesgo de incendio.

• �Retire las llaves de ajuste o llaves inglesas antes de encender el aparato. Una llave o herramienta dejada 
en una parte giratoria puede causar lesiones personales.

• �No utilice el aparato si el interruptor no lo enciende o apaga. Un aparato que no puede controlarse con 
el interruptor es peligroso y debe ser reparado.

• �Desconecte la batería antes de realizar ajustes, cambiar accesorios, limpiar o almacenar el dispositivo. 
Esto reduce el riesgo de arranque accidental.

• �Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos como clips, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros objetos pequeños que puedan conectar un terminal con otro. El cortocir-
cuito de los terminales de la batería puede causar chispas, quemaduras o incendio.

• �Utilice únicamente accesorios recomendados por el fabricante para su modelo. Accesorios adecuados 
para un aparato pueden crear riesgo de lesiones cuando se usan con otro aparato.

• �El servicio del aparato debe ser realizado únicamente por personal de reparación cualificado. El servicio o 
mantenimiento realizado por personal no cualificado puede resultar en riesgo de lesiones.

• �Al realizar el mantenimiento de un aparato, utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. Siga las 
instrucciones de la sección de mantenimiento de este manual. El uso de piezas no autorizadas o el in-
cumplimiento de las instrucciones de mantenimiento puede crear riesgo de descarga eléctrica o lesiones.

• �Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
• �Antes de cortar el césped, retire objetos extraños como piedras y ramas grandes del área de trabajo. 

Tenga cuidado de no atrapar objetos entre las cuchillas, de lo contrario pueden atascarse. Si esto ocurre, 
apague el aparato. Luego retire la obstrucción de las cuchillas.

• �Cuando no esté en uso, asegúrese de cubrir las cuchillas con una funda protectora.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
CORTACÉSPED INALÁMBRICO 3

• �Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla. No retire material cortado ni sujete el mate-
rial para cortar mientras las cuchillas estén en movimiento. Asegúrese de que el interruptor esté apagado 
al limpiar material atascado. Las cuchillas continúan moviéndose después de apagarse. Un momento de 
distracción durante el uso del cortacésped puede provocar lesiones personales graves.

• �Transporte el cortacésped sujetándolo por el mango con la cuchilla detenida. El manejo adecuado del 
cortacésped reducirá posibles lesiones personales causadas por las cuchillas.

• �Sujete la herramienta eléctrica únicamente por las superficies de agarre aisladas, ya que la cuchilla puede 
entrar en contacto con cableado oculto. El contacto entre la cuchilla y un cable con corriente puede ener-
gizar las partes metálicas expuestas de la herramienta, con riesgo de descarga eléctrica para el operador.

• �PELIGRO - Mantenga las manos alejadas de la cuchilla. El contacto con la cuchilla provocará lesiones 
personales graves.

• �No utilice el cortacésped bajo la lluvia ni en condiciones húmedas o muy mojadas. El motor eléctrico no 
es impermeable.

• �Los usuarios principiantes deben recibir instrucciones de un usuario experimentado antes de comenzar 
el trabajo.

• �El cortacésped no debe ser utilizado por niños ni por personas menores de 18 años. Las personas ma-
yores de 18 años pueden quedar exentas de esta restricción si están en formación bajo la supervisión 
de un experto.

• �Utilice el cortacésped solo si se encuentra en buen estado físico. Si está cansado, su atención disminuirá. 
Tenga especial cuidado al final de la jornada laboral. Realice todo el trabajo con calma y cuidado. El 
usuario es responsable de todos los daños a terceros.

• �Nunca utilice el cortacésped bajo la influencia de alcohol, drogas o medicamentos.
• �Los guantes de trabajo de cuero resistente forman parte del equipo básico y deben usarse siempre 

durante el trabajo. También use calzado resistente con suela antideslizante.
• �Antes de comenzar el trabajo, verifique que la herramienta esté en condiciones seguras de funciona-

miento. Asegúrese de que todos los dispositivos de seguridad estén correctamente instalados. No utilice 
la herramienta si no está completamente ensamblada.

• �Asegúrese de tener una posición estable antes de iniciar la operación.
• �Sujete firmemente la herramienta durante su uso.
• �No haga funcionar la herramienta en vacío innecesariamente.
• �Apague inmediatamente el motor y retire el interruptor de seguridad si las cuchillas entran en contacto 

con una cerca u otro objeto duro. Verifique si hay daños en las cuchillas y, si los hay, repárelas inmedia-
tamente.

• �Antes de revisar las cuchillas, solucionar problemas o retirar material atascado, apague siempre la herra-
mienta y retire el interruptor de seguridad.

• �Apague el cortacésped y retire el interruptor de seguridad antes de realizar cualquier trabajo de man-
tenimiento.

• �Al trasladar el cortacésped a otro lugar, retire siempre el interruptor de seguridad y coloque la cubierta 
de la cuchilla. Nunca toque las cuchillas con las manos.

• �Limpie el cortacésped y especialmente la cuchilla después de su uso, antes de almacenarlo por períodos 
prolongados. Aplique ligeramente aceite a la cuchilla y coloque la cubierta. La cubierta suministrada 
puede colgarse en la pared, proporcionando una forma segura y práctica de almacenar el cortacésped.

• �Guarde el cortacésped con la cubierta puesta, en un lugar seco. Manténgalo fuera del alcance de los 
niños. Nunca lo almacene al aire libre.
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DESCRIPCIÓN GENERAL 4
1. Cortacésped
2. Botón de bloqueo
3. �Batería de litio (la batería y el cargador 

no están incluidos en el paquete)
4. Interruptor de encendido
5. Recortasetos

El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios 
y/o mejoras en el diseño, el conjunto de componentes y 
las características técnicas sin previo aviso y sin incurrir 
en ninguna obligación. Las imágenes de este manual son 
esquemáticas y pueden no coincidir con los parámetros 
del producto original.

IMPORTANT!

55

11

22 33

44

• Siga las normativas locales relativas a la eliminación de la batería.

No almacene la herramienta ni la batería en lugares 
donde la temperatura pueda alcanzar o superar los 	
50 °C (122 °F).

¡ATENCIÓN – PELIGRO!

ESPECIFICACIONES 5
Modelo KS SHT-20V

Voltaje nominal DC 20V

Ancho de corte (césped) 92 mm

Longitud de corte (recortasetos) 199 mm

Diámetro máximo de corte 7,5 mm

Nivel de ruido Lpa/Lwa 75/96 dB

Nivel de vibración 1,98 m/s2, K=1,5 m/s2

Dimensiones brutas (L×An×Al) 400×130×153 mm

Peso neto 1,6 kg

No permita que la comodidad o la familiaridad con el 
dispositivo (adquiridas por el uso repetido) sustituyan el 
cumplimiento estricto de las normas de seguridad para 
este dispositivo. El USO INCORRECTO o el incumplimiento 
de las instrucciones de seguridad indicadas en este ma-
nual puede provocar lesiones graves.

¡ATENCIÓN – PELIGRO!
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MONTAJE 6
Al reemplazar las cuchillas, utilice siempre guantes y co-
loque la cubierta de la cuchilla para que sus manos y su 
rostro no entren en contacto directo con las cuchillas.

¡ADVERTENCIA!

Al reemplazar las cuchillas, no retire la grasa del engrana-
je ni del mecanismo de biela.NOTA

Las cuchillas están afiladas, tenga cuidado al cambiarlas. 
Riesgo de lesiones personales.¡ATENCIÓN – PELIGRO!

MONTAJE O DESMONTAJE DE LA CUCHILLAMONTAJE O DESMONTAJE DE LA CUCHILLA

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

DESMONTAJE DESMONTAJE (fig. 1)(fig. 1)
Presione los botones de bloqueo y retire el accesorio de la herramienta.
El accionamiento queda visible cuando se retira el accesorio. Asegúrese de que no entren suciedad ni 
objetos extraños en el mecanismo al cambiar los accesorios.. 
MONTAJEMONTAJE
1. �Presione los botones de blo-

queo y coloque el accesorio 
en la herramienta (fig. 2).

2. �Suelte los botones de blo-
queo. El accesorio queda 
ahora firmemente fijado en la 
herramienta (fig. 3).

FUNCIONAMIENTO 7
La herramienta eléctrica está destinada únicamente para su uso en hogares privados y jardines de ocio, 
y solo de acuerdo con las instrucciones del fabricante. El fabricante no se hace responsable de lesiones 
personales ni de daños materiales derivados de un uso inadecuado.

La herramienta eléctrica no debe utilizarse para triturar 
materiales para compostaje.¡ADVERTENCIA!

Antes de comenzar a trabajar, limpie el área de trabajo 
de piedras u otros objetos sólidos que puedan dañar las 
cuchillas.

NOTA

ARRANQUE/APAGADOARRANQUE/APAGADO
1. �Encienda el dispositivo presionando primero el botón de bloqueo hacia adelante y luego el interruptor 

de encendido.
2. Suelte el interruptor de encendido para apagarlo.

CORTE DE CÉSPEDCORTE DE CÉSPED
• Para obtener mejores resultados, el césped no debe estar mojado.
• Deje que la herramienta se deslice sobre el suelo.
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Nunca limpie herramientas eléctricas con agua corriente, 
limpiadores a presión o métodos similares, ya que esto 
puede causar lesiones o daños. Guarde la herramienta en 
un lugar seco, protegido contra heladas y bien ventilado, 
fuera del alcance de los niños.

¡ADVERTENCIA!

• �Mantenga los dispositivos de seguridad, las aberturas de ventilación y la carcasa del motor libres de 
polvo y suciedad. Limpie la herramienta con un paño limpio o elimine la suciedad cuidadosamente con 
aire comprimido.

• �Es preferible limpiar la herramienta inmediatamente después de su uso.
• �Limpie la herramienta regularmente con un paño humedecido con una solución jabonosa. No utilice 

detergentes que contengan disolventes o aditivos corrosivos o abrasivos, ya que existe el riesgo de dañar 
la superficie de la herramienta. Asegúrese de que no entre agua en la herramienta.

• �Lubrique las cuchillas con unas gotas de aceite ligero (por ejemplo, aceite para máquinas de coser) para 
mejorar la funcionalidad y el rendimiento. Elimine los restos de hierba y suciedad entre las cuchillas 
superior e inferior para mantener un rendimiento óptimo y un corte preciso.

• �Mantenga las cuchillas afiladas y en buen estado. Las cuchillas pueden afilarse con una piedra de afilar. 
Es especialmente importante eliminar muescas y rebabas causadas por piedras y otros objetos extraños.

• �La herramienta no tiene piezas internas que puedan ser mantenidas por el usuario. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 8
¡Apague la herramienta y retire la batería antes de 
realizar cualquier mantenimiento!¡ADVERTENCIA!

• Afíle las cuchillas tan pronto como el resultado del corte se deteriore.
CORTE DE SETOSCORTE DE SETOS
• La herramienta puede utilizarse para recortar pequeños setos y arbustos.
• �Sostenga el recortasetos con un ligero ángulo en la dirección en la que desea cortar el seto. Recorte los 

lados del seto de abajo hacia arriba y deje la parte superior para el final.
• �Tenga cuidado con objetos extraños dentro o sobre el seto: existe riesgo de dañar las cuchillas.

CONDICIONES DEL SERVICIO DE GARANTÍA 9
• �La garantía para todos los productos, excepto las condiciones adicionales de garantía descritas 

a continuación, es de 2 años a partir de la fecha de compra del aparato, con excepción de las baterías 
utilizadas en compresores de automóvil, aspiradoras, arrancadores y cargadores. La garantía para las 
baterías de estos dispositivos es de 1 año.

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
• �La garantía de las baterías de iones de litio es de 2 años, siempre que 

el producto se registre en el sitio web del importador oficial	 h t -
tps://konner-sohnen.es/pages/warranty-registration/ dentro de 
los 30 días posteriores a la compra. Sin registro, la garantía es de 1 año.

• �La garantía de los motores sin escobillas es de 5 años, siempre que 
el producto se registre en el sitio web del importador oficial	 h t -
tps://konner-sohnen.es/pages/warranty-registration/ dentro de 
los 30 días posteriores a la compra. Sin registro, la garantía es de 2 años.

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

REGISTRO   
DE GARANTÍA
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CONTACTOS

Deutschland: Deutschland: 
Hergestellt unter Lizenz und Kontrolle der  
DIMAX International GmbH.
Importeur und Vertreter in Deutschland:  
DIMAX International GmbH, Flinger Broich 203,  
40235 Düsseldorf, Deutschland. Produziert in VRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

European Union: European Union: 
Manufactured under license and control of DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203, 40235 
Duesseldorf,Germany.
Importer and representative in Netherlands DIMAX 
International Poland Ltd,Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Poland. Assembled in PRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

Polska:Polska:
Wyprodukowano na licencji i pod kontrolą DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203,  
40235 Duesseldorf, Niemcy.
Importer i przedstawiciel w Polsce:  
DIMAX International Poland Sp.z o. o. ul. Południowa 8,  
05-830 Stara Wieś, Polska. Zmontowany w CRL.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.plwww.konner-sohnen.pl

France:France:
Fabriqué sous licence et contrôle de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Allemagne. 
Importateur et représentant en France et en Belgique 
DIMAX International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Pologne. Assemblé en RPC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.frwww.konner-sohnen.fr

España:España:
Fabricado bajo licencia y control de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Alemania. 
Importador y representante en España de DIMAX 
International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Polonia.  
Ensamblado en la República Popular China.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.eswww.konner-sohnen.es

Україна:Україна:
Виготовлено за ліцензією та під контролем 
DIMAX International GmbH,Flinger Broich 203, 
40235 Дюссельдорф, Німеччина. 
Імпортер та представник в Україні:  
ТОВ “ТЕХНО ТРЕЙД КС”вул. Електротехнічна 47, 
02225, м. Київ, Україна. Змонтовано в КНР
www.konner-sohnen.com.uawww.konner-sohnen.com.ua

The United KingdomThe United Kingdom: : 
Innovation Trade Ltd., 5th Floor, 167-169 Great Portland 
Street, London, W1W 5PF, sales.uk@dimaxgroup.com
Technical supportTechnical support
support.uk@dimaxgroup.de
www. www. konner-sohnen.ukkonner-sohnen.uk


